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Oil Filter Wrench

Oil Filter Wrench
Features a unique Gear Drive Mechanism which utilises re-cycled timing belt section to provide an excellent, reliable,  
strong grip on almost any oil filter.
- 3/8” square drive can be accessed from top or bottom;
- Ratchet mechanism ensures strong grip on filter housing;
- Covers filters from 50 mm to 450 mm (2” to 18”) diameter;
- Needs only 5 mm clearance for correct fitment;
- Timing belt not included.

Clé à filtre à huile
Équipée d’un mécanisme d’entraînement à engrenage qui utilise un morceau de courroie de distribution recyclé pour  
offrir une excellente prise, fiable et solide, sur la plupart des filtres à huile.
- Le carré de 3/8” est accessible par-dessus et dessous;
- Le mécanisme à cliquet assure une prise solide sur le carter du filtre;
- Convient aux filtres de 50 mm à 450 mm (2” à 18”) de diamètre;
- Ne nécessite que 5 mm de jeu pour s’adapter correctement;
- Courroie de distribution non comprise.

Ölfilterschlüssel
Mit einzigartiger Verzahnung zur Verwendung eines ausgedienten Steuerriemens als Schlinge – für ausgezeichneten, 
zuverlässigen und starken Halt an fast jedem Ölfilter.
- von oben und unten zugänglicher quadratischer 3/8”-Antrieb;
- Ratschenmechanismus für sicheren Halt am Filtergehäuse;
- Für Filter mit Durchmessern von 50 mm bis 450 mm (2” bis 18”);
- Nur 5 mm Platzbedarf für korrekten Sitz;
- Steuerriemen nicht enthalten.

Bandsleutel voor oliefilters
Is voorzien van een uniek bekrachtigingsmechanisme dat gebruik maakt van een stuk hergebruikte distributieriem voor  
een uitstekende, betrouwbare en sterke grip op bijna alle oliefilters.
- 3/8” vierkantaansluiting aan boven- en onderzijde;
- Tand/groefmechanisme in combinatie met rubber riem zorgt voor perfecte grip op het filterhuis;
- Geschikt voor filters van 50 mm tot 450 mm (2” tot 18”) doorsnede;
- Heeft genoeg aan 5 mm ruimte rond de filter voor een juist gebruik;
- Distributieriem niet meegeleverd.

Llave para el filtro de aceite
Dispone de un mecanismo de transmisión por engranajes único que utiliza la sección reciclada de la correa de distribución 
para proporcionar una adherencia fuerte y fiable en prácticamente cualquier filtro de aceite. 
- Puede accederse a unidades cuadradas de 3/8” desde arriba o desde abajo;
- El mecanismo de trinquete asegura un fuerte agarre en la carcasa del filtro;
- Válido para filtros con diámetros entre 50 mm y 450 mm (de 2” a 18”);
- Necesita sólo un espacio de 5 mm para su correcta colocación;
- Correa de distribución no incluida.

Chiave per il filtro dell’olio
Dispone di un esclusivo meccanismo di trasmissione degli ingranaggi che utilizza la sezione della cinghia di distribuzione 
riciclata per fornire una presa ottima, affidabile e resistente su praticamente qualsiasi tipo di filtro dell’olio.
- La trasmissione quadrata da 3/8” è accessibile dall’alto verso il basso;
- Il meccanismo di blocco garantisce una forte presa sull’alloggiamento del filtro;
- Copre i filtri da 50 mm a 450 mm di diametro;
- Richiede solo 5 mm di spazio per la corretta installazione;
- Cinghia di distribuzione non inclusa.
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Chave do filtro do óleo
Inclui um mecanismo de transmissão único que utiliza a secção da correia de distribuição reciclada para fornecer um aperto 
excelente, fiável e forte em quase todos os filtros do óleo.
- Pode aceder à transmissão de 3/8” por cima ou por baixo;
- O mecanismo de roquete garante um forte aperto na estrutura do filtro;
- Abrange filtros com diâmetros que variam entre 50 mm e 450 mm (2” a 18”);
- Necessita apenas de 5 mm de espaço livre para uma colocação correcta;
- Correia de distribuição não incluída.

Öljynsuodattimen irrotin
Ainutlaatuinen vetomekanismi, joka takaa erinomaisen, luotettavan ja vahvan tartuntapinnan lähes kaikkiin 
öljynsuodattimiin.
- 3/8”-jatkovarrelle, pääsy sekä ylä- että alapuolelta;
- Räikkämekanismi takaa vahvan otteen suodatimesta;
- Sopii suodattimille, joiden halkaisija on 50–450mm;
- Vaatii vain 5 mm minimivälin suodattimen ympärille;
- Tarvittava jakohihna ei kuulu toimitukseen.

Oljefilternyckel
Innehåller en unik drevmekanism som använder återvunna kamremmar, för att ge ett utmärkt, tillförlitligt och starkt grepp 
på nästan alla oljefilter.
- 3/8” hylsa som kan kommas åt under- eller ovanifrån;
- Spärrmekanism garanterar ett starkt grepp om filterhuset;
- Klarar filter från 50 mm till 450 mm (2” till 18”) diameter;
- Behöver bara 5 mm utrymme för att passa korrekt;
- Kamrem medföljer inte.

Klucz do filtra oleju
Ma wyjątkowy mechanizm napędu zębatego, w którym wykorzystuje się część zużytego paska rozrządu w celu uzyskania 
doskonałej, niezawodnej przyczepności na niemal każdym filtrze oleju.
- Kwadratowa śruba przelotowa 3/8” dostępna od góry i od dołu;
- Mechanizm zapadkowy zapewnia mocne uchwycenie filtra oleju;
- Nadaje się do filtrów o średnicy od 50 mm do 450 mm (od 2” do 18”);
- Do prawidłowego zamocowania wystarczy szczelina o wielkości 5 mm;
- Pasek rozrządu nie stanowi części zestawu.

Olajszűrő leszerelő szerszám
Egy egyedi fogas mechanizmust tartalmaz, mely újrahasznosított vezérműszíj-darabot használ szinte mindegyik olajszűrő 
kiváló, megbízható és erős szorításához.
- 3/8” négyszöghajtás elérhető alulról vagy felülről;
- Racsni-mechanika biztosítja az erős szorítást a szűrőházon;
- 50 mm-től 450 mm-ig (2” – 18”) terjedő átmérőjű szűrőkhöz;
- 5 mm hézagra van szükség a megfelelő felhelyezéshez;
- A vezérműszíjat nem tartalmazza.
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